SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m§F-spBts 4w K ¥m Lebanon: ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.
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Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than the evening wolves: and their horsemen
shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that] hasteth to eat.
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Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than the evening wolves: and their horsemen
shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that] hasteth to eat.
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shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that] hasteth to eat.
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Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than the evening wolves: and their horsemen
shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that] hasteth to eat.
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Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than the evening wolves: and their horsemen
shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that] hasteth to eat.
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Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than the evening wolves: and their horsemen
shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that] hasteth to eat.
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35 HAB_01:08 Their horses also are swifter than-+héRedHard 4 are more fierce than the evening wolves: and
their horsemen shall spread themselves, and their horsemen shall come from far; they shall fly as the eagle [that]
hasteth to eat.
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